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BAŞKAN – Toplantı yeter sayımız vardır. Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi 

İkinci Yasama Yılı 22’nci toplantısını açıyorum.  

Bugün sırasıyla enerji alanına ilişkin bir anlaşma, ekonomi alanında 5 ve sağlık alanında 3 

anlaşma olmak üzere toplam 9 adet anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz.  

 

Gündeme geçmeden önce Fransa Anayasa Konseyinin Fransa’da 1915 olaylarıyla ilgili olarak 

Meclis ve Senatodan geçmiş inkâr yasasını iptal etmesiyle ilgili bir iki hususa değinmek istiyorum. 

Fransa’da maalesef Türkiye’ ye karşı anlayamadığımız nedenlerle garez sahibi bir 

Cumhurbaşkanının bir yerde inisiyatif alarak başlattığı bir süreç. Fransa’da hukukun üstünlüğüne ve 

Türkiye ile Fransa arasındaki dostluğun önemine ve bu dostluğun gelecekte her iki ülkeye de çıkar 

sağlayacağına inanan bazı parlamenter ve senatörlerin seçimlerde kaybetme riskini göze alarak 

Anayasa Konseyine bir başvuru yapmışlardı. Bunun sonucunda da Anayasa Konseyi siyasi nedenleri 

dikkate almayarak tamamen hukuka uygun bir karar almıştır. Bundan dolayı Fransa hem tarihinde hem 

millet olarak işlemekte oldukları bir yanlıştan dönme imkânını bulmuşlardır. Türkiye-Fransa 

ilişkilerinin bundan sonrası için gerçekten çok büyük zarar verecek bir unsur şimdilik ortadan 

kaldırılmıştır. Türkiye olarak Anayasa Konseyinin aldığı bu kararı kutluyoruz ve bunun Türkiye-

Fransa ilişkilerinde gelecekte iyi ilişkiler döneminin bir başlangıcı olmasını temenni ediyoruz. Bu 

noktaya getiren Fransız siyasetçilerini de kınamayı bu aşamada bir borç biliyoruz. 

Teşekkür ediyorum. 

Söz almak isteyen başka üyemiz? 

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, bu konuda ben de birkaç söz söylemek istiyorum. Biliyorsunuz biz birçok 

konuda Hükûmetle aynı görüşte değiliz. Fakat bu konuda ulusal bir mesele olan bu konuda el 

birliğiyle çalıştık ve Türkiye Büyük Millet Meclisinin üç büyük partisini temsil eden bir heyet olarak 
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birkaç defa Fransa’da temaslarda bulunduk. Biz gene Cumhuriyet Halk Partisi olarak kendi 

karşıtımızda olan Fransız Sosyalist Partisiyle de temasımızı bu konuda koruduk. Genel Başkanımız 

40’a yakın senatöre ve milletvekiline ayrı ayrı mektup yazdı. Fransız Sosyalist Partisi Genel 

Başkanına –onlarda birinci sekreter deniyor- ve Fransa Senatosu Başkanı yine Sosyalist Partisi üyesi 

olan senatöre mektup yazarak bu konuyu takip etti.  

Bu aslında Fransız Anayasa Konseyinin hukukun üstünlüğüne verdiği önemi gösteriyor. 

Fransa’da ve çağdaş demokrasilerde hukukun üstünlüğüne verilen önemi gösteriyor. Dikkat edecek 

olursanız Fransız Anayasa Konseyi neredeyse tamamına yakını üyelerinin siyasi şahsiyetlerden 

oluşuyor fakat siyaset mülahazasıyla değil hukuk mülahazasıyla aldılar. Çağdaş ve evrensel hukukun 

üstünlüğü anlayışının bir misali olarak ayrıca bunu selamlıyoruz. Bu neticeden dolayı da memnunuz. 

Komisyonumuzun Başkanının da söylediği gibi, bu neticenin alınmasına önayak olan dolayısıyla 

konuyu Anayasa Konseyine taşıyan Fransız Senato ve Ulusal Meclis üyelerine de bu vesilesiyle 

takdirlerimizi bildirmek istiyoruz. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Alaboyun, buyurun. 

ALİ RIZA ALABOYUN (Aksaray) – Teşekkür ediyorum Sayın Başkanım. 

Ben de Türkiye Büyük Millet Meclisinde NATO Parlamenterler Asamblesi Başkanıyım. Bu 

olay gündeme geldiğinde Fransız NATO Parlamenterler Asamblesi üyelerine her birine ayrı ayrı 

mektup yazdık. Çoğundan da çok olumlu cevaplar aldık. İki hafta önce de Brüksel’deydik. Onlar 

olayın vahametinin farkındalar ve Türkiye’ye de büyük bir destek verdiler. Bu vesileyle de bu 

hassasiyetlerinden dolayı bizim “counterpart”  dediğimiz bu arkadaşlarımıza çok teşekkür ediyorum. 

Özellikle bu tür girişimlerin orta ve uzun vadede Türk-Ermeni ilişkilerine büyük bir zarar vereceği 

kanaatindeyim. Belki diasporadaki Ermenileri veyahut da popülist siyaset yapan Fransızları kısa 

vadede memnun edebilir fakat Türk-Ermeni ilişkilerine uzun vadede büyük zarar verir. 2015’e 

gelirken bir anlamda da diasporadaki Türklerin de bir uyanışına vesile olduğu kanaatindeyim bu tür 

girişimin.  

Ben, özellikle sizin başkanlığınızda yoğun girişimlerde bulunan Dışişleri Komisyonu 

üyelerimize ve milletvekili arkadaşlarımıza, Dışişleri Bakanımıza, Başbakanımıza ve 

Cumhurbaşkanımıza da teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

İDRİS BAL (Kütahya) – Sayın Başkanım, bir şey ilave etmek istiyorum. 

Ben değerli üyelerimizin söylediklerine ilave olarak şunu söylemek istiyorum: Gerek şahsi 

sebeplerinden dolayı Sarkozy’nin gerekse iç siyaset malzemesi olarak bu kartı oynamıştı Türkiye’ye 

karşı. Üçüncü olarak ise maalesef uluslararası ilişkilerde bize karşı açılan bir karttır bu birçok farklı 
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ülke tarafından. Ama ben son gelişmeyi bunların ötesinde Fransız demokrasisinin kendi onurunu 

kurtarma operasyonu olarak görüyorum. Yani bize iyilik yapmamıştır onlar. Onlar aslında kendi 

demokrasilerinin onurunu kurtarmışlardır. Zira demokrasilerde emirle, talimatla, Meclis kararıyla 

karar verilmez; insanlar düşünmez, analiz yapmaz. Dolayısıyla bu yaptıkları bize iyilik değildir, kendi 

demokrasilerinin onurunu kurtarma operasyonudur. Ama biz diliyoruz ki uluslararası ilişkiler ahlak 

esasına göre hareket etsin ve bu tip kararlarla sonuç almaya çalışmasınlar, bunları tarihçilere 

bıraksınlar. Ama maalesef bu dün olduğu gibi bugün de olmaya devam edecektir. Buna vereceğimiz 

bizim Türkiye olarak en güzel cevap, içeride siyasi istikrarımızı devam ettirmek, ekonomik 

kalkınmamızı devam ettirmek, teknoloji tüketmek yerine üretmeye devam etmek ve caydırıcılığı olan 

bir güvenlik gücüne kendi savunma sanayisine sahip bir ülke olarak sahip olmak ve belirleyici bir dış 

siyasete sahip olmaktır. Kısacası, cazibe ve caydırıcılığı olan bir ülke olur isek bundan sonra 

Türkiye’ye karşı hareket edecekler. Ermeni kartı gibi -tırnak içinde- soykırım kartı gibi kartı 

Türkiye’ye karşı kullanmadan önce iki kere düşüneceklerdir. Ümit ederim bundan sonra daha dikkatli 

davranırlar. 

Teşekkür ederim. 

 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Bugün Dışişleri Bakanımız Dışişleri Komisyonumuzu saat 13.30’da bir yemekte ağırlayacak 

ve uzun zamandan beri Komisyon üyelerimizin de arzu ettikleri dış politika üzerinde Dışişleri 

Bakanımızın görüşlerini alma imkânını bulacağız ve bizi bilgilendirecek olmasından ve yemek 

verecek olmasından dolayı da kendilerine teşekkür ediyoruz. 

Romanya Dışişleri Komisyonu da şu anda Türkiye’de bizim misafirimiz olarak, sabah ilk 

görüşmelerimizi gerçekleştirdik. Bu akşam da onları akşam yemeğinde ağırlayacağız. 

Teşekkür ediyorum, basın mensuplarımıza da teşekkür ediyorum, gündeme geçeceğiz. 

Gündeme geçmeden önce bir hususa açıklama getirmek istiyorum. 

Komisyonumuzun çok değerli üyesi Oktay Ekşi’nin geçen hafta Hocalı katliamı bildirisi 

görüşmeleri sırasında birkaç dakika kaldığı bir ortamda kendisine söz vermeyişimden ve o vesileyle 

sadece olayın safahatıyla ilgili olarak kullandığım bir kelimeden dolayı üzüldüğünü öğrendim. Sayın 

Ekşi, Komisyonumuzun çok değerli bir üyesidir. Meclis Genel Kurulunun açılışını yapmış 

Meclisimizin saygın bir üyesidir. Benim ne kendisine Komisyon üyesi olarak ne yaşça büyük benden 

birisi olarak saygı duyduğum bir kişiye böyle bir amacım olmadığını burada tekrarlamak istiyorum. 

Kendisinin üzüldüğünü duyduğum için de özür diliyorum. Böyle bir amacım kesinlikle yoktu, onu 

tavzih ediyorum. 
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OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, zarafetinize teşekkür ederim. Komisyon 

üyesi olarak burada görev almak benim için onur idi, buna devam edeceğim. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

 

Gündemin 1’ inci maddesine geçiyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Elektrik ve 

Enerji Alanlarında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı. (1/559) esas numaralı tasarı 23 Ocak 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Başkanlığına sunulmuştur. 

Mutabakat zaptı konusunda sözü Dışişleri Bakanlığı temsilcisine veriyorum. 

Sayın Büyükelçi Gücük, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Şahsınızda yüce Meclis Dışişleri Komisyonu üyelerini saygıyla selamlıyorum. 

Türkiye ile Mısır arasındaki elektrik ve enerji alanlarında işbirliğine ilişkin mutabakat zaptı 

Sayın Başbakanımızın geçtiğimiz yıl eylül ayında bu ülkeye gerçekleştirdikleri ziyaret marjında 

imzalanmıştır. Türkiye elektrik piyasasını kurmuş, elektrik sektöründe ve buna bağlı olarak elektrik 

dağıtım bölgelerinin özelleştirilmesi sürecinde ilerleme kaydetmiş ve bu süreçleri tamamlama 

aşamasına gelmiş bir ülke olarak reform ve yeniden yapılanma süreçlerini gerçekleştirmekte olan 

ülkeler açısından bir örnek teşkil etmektedir. Bu çerçevede Mısır’dan, bu ülkeden gelen talep 

çerçevesinde bir yandan bu ülkemizin bu alandaki deneyimlerinden, diğer yandan da elektrik 

şebekelerinin tasarımı ve işletilmesi alanındaki bilgi ve deneyim birikiminden yararlanmak amacıyla 

bu mutabakat zaptı imzalanmıştır.  

Söz konusu mutabakat zaptı içerik itibarıyla iki ülkenin elektrik üretim, iletim ve dağıtım 

sistemlerinin işletilmesi ve bakımı, teknik ve çevresel yönlere ilişkin fizibilite çalışmalarının 

hazırlanması, elektrik şebekelerinin planlanması, veri tabanlarının geliştirilmesi, rüzgâr ve güneş gibi 

yenilenebilir enerji kaynaklarının kullanılması alanlarında taraflar arasında deneyim ve bilgi 

değişimini sağlamak amacıyla hazırlanmış bir mutabakat zaptıdır.  

Ayrıca, bu mutabakat zaptıyla iki ülke arasında bir ortak enerji çalışma grubu kurulması da 

öngörülmüştür. Böylelikle iki ülke arasında elektrik sektöründe iş birliğinin daha verimli bir şekilde 

gelişmesi ve bunun için hukuki zeminin oluşturulması amaçlanmaktadır.  

Tasarının kabulüne ilişkin hususu onaylarınıza arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 
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Enerji Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Sefa Sadık Aytekin, buyurun efendim. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Başkan, değerli milletvekilleri;  hepinizi saygıyla selamlarım. 

Sayın Büyükelçimizin söz konusu mutabakat zaptına ilişkin söylediği sözlere ek olarak ben 

de iki hususu dile getirmek isterim. Söz konusu mutabakat zaptında elektrik alanında ülkemizde 

Mısır’da ve üçüncü ülkelerde kamu kuruluşlarımızın ve özel sektör şirketlerimizin de etkin iş birliği 

amaçlanmaktadır. Diğer taraftan, söz konusu mutabakat zaptıyla Dışişleri Bakanlığımızın Afrika 

stratejisine de katkı sağlayabileceğimiz düşünülmektedir. İnşallah Mısır’daki bu geçiş süreci istikrar 

doğrultusunda sağlandıktan sonra enerji ortak çalışma grubuyla birlikte iki ülke arasındaki enerji 

ilişkilerini geliştirmek amacındayız. 

Saygılar sunarım Sayın Başkan. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen üyemiz var mı? 

Buyurun Sayın Ekşi. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Bu anlaşmayla ilgili gerekçenin dört veya beşinci paragrafında “Ülkemiz ve Mısır 8 ülke 

arasında elektrik enterkoneksiyonları projesine dâhil iki ülkedir.”  ibaresi var. Bu 8 ülkeyi acaba bilgi 

olarak öğrenebilir miyiz? 

BAŞKAN – Tabii. 

Buyurun. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Vekilim, söz konusu 8 ülke Türkiye, Suriye, Ürdün, Lübnan, Mısır, 

Filistin, Libya ve Irak. 

BAŞKAN – Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Sayın Başkan, bu anlaşmaya Cumhuriyet Halk 

Partisi olarak bizim bir itirazımız yok, çok yararlı bir anlaşma olduğunu biliyoruz fakat bu vesileyle 

bir noktaya işaret etmek istiyorum. Demin de belirtildiği gibi bu anlaşma Mısır’daki yeni yönetimle 

imzalanmış bir anlaşma. Yeni yönetimler bu Arap baharından sonra gelen yönetimler kendilerinden 

beklenen demokrasi ve özgürlük ortamını getirmek yerine kendilerinden önceki rejimlerin 

uygulamalarını sanki almış da uyguluyorlar gibi gözüküyor. Bu vesileyle Mısır’da da bu anlaşmanın 

imzalanmış olduğu Hükûmet aynı şiddeti kendi halkına karşı uyguluyor. Bir farkı var bunun: Şimdiye 

kadar Tahrir Meydanı’nda yapılan gösterilerde ölüm yokken şimdi artık ölümlerin de artarak gittiğini 

görüyoruz. Bu konuda bizim yadırgadığımız bir husus var. Buna uluslararası camia hiç ses 
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çıkartmıyor. Uluslararası camia hiç ses çıkartmadığı gibi bizim Hükûmetimizden de bu konuya 

dikkatinin yoğunlaştığını gösteren bir işaret görmüyoruz.  

Onun için, bunu hem Hükûmetin hem de uluslararası camianın dikkatine getirmek istiyoruz. 

Bunu söylemek istiyorum kayıtlara geçmesi için. 

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Loğoğlu… 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) – Teşekkürler Sayın Başkan. 

Şimdi, 8 ülke sayıldı. Bunların bazılarıyla sorunlarımız var. Özellikle Suriye bakımından 

soruyorum. Suriye’yle elektrik iş birliği bağlantıları konusundaki fiilî durum nedir? 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Vekilim, Suriye ile elektrik enerjisi ticaretimiz devam ediyor. Özel 

sektörümüz tarafından Suriye’ye sağlanan elektrik enerjisi ihracatında bir kısıtlama yok. Konuyla 

alakalı olarak Dışişleri Bakanımız açıklama yapmıştı, Sayın Bakanımız da açıklama yapmıştı. Söz 

konusu ticaretin insani yardım kapsamında olduğu Hükûmetimizce belirtildi ve şu hâliyle bu ticarette 

bir kısıtlama yok Sayın Milletvekilim. 

BAŞKAN – Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, özür dilerim, az önce atlamışım. Bu 

anlaşmanın 6’ncı maddesiyle ilgili birkaç sorum vardı, bu konuda aydınlanabilirsek sevineceğim. 

6’ncı madde “ İşbu mutabakat zaptına ilişkin bilgiler söz konusu olduğunda sadece gizli 

olarak kabul edilen bilgiler gizli tutulacaktır ve taraflar kanun hükümlerini müsaade ettiği durumlar 

hariç hiçbir durumda söz konusu bilgileri önce diğer tarafın yazılı rızasını almaksızın herhangi bir 

üçüncü tarafa ifşa etmeyecektir. İşbu gizlilik hükmü zaman kısıtlaması olmaksızın yürürlükte 

kalacaktır.”  ibaresi var. Bunun sebebi nedir? Neleri kapsıyor veya kapsayabilir? O konularda da bilgi 

alabilir miyiz diye rica edeceğim. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Vekilim, söz konusu gizlilik maddesi bizim bu tür anlaşmalardaki mutat 

hükümlerimizden teknik olarak iş birliği süresince tarafların birbirlerine tevdi edecekleri gizlilik içeren 

bilgilerin korunmasını amaçlıyor. Sadece bu anlaşmaya yönelik olarak değil genel mutat bir madde 

Sayın Milletvekilim. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, müsaade ederseniz, bendeniz öbür 

anlaşmalarda ona rastlayamadığım için buna ihtiyaç duydum. Örnek verirseniz sırası geldiğinde 

sevinirim.  

Teşekkür ederim. 
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ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Vekilim, uygun görürseniz, o zaman ben bu konuya ilişkin ayrıntılı bilgiyi 

size bilahare takdim etmek isterim. 

BAŞKAN – Başka anlaşmalardan kastı belki önümüzde olanlar değil de bu gündemde olanlar 

dışında varsa onları size arz eder. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Teknik içerikli… 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Bu 8 ülkeyle ilgili, o çerçeve içinde mi efendim? 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Yok, elektrik enerjisiyle ilişkin bu tür anlaşmalarda biz mutat olarak bunları 

koyuyoruz. Ben size bilahare arz etmek isterim. 

BAŞKAN – Onu Komisyonumuza iletirseniz biz üyelerimize dağıtalım. 

Başka söz almak isteyen üyemiz yoksa… 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ  İLE MISIR ARAP CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ ARASINDA ELEKTRİK VE ENERJİ  ALANLARINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN 

MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI 

MADDE 1- (1) 13 Eylül 2011 tarihinde Kahire’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Elektrik ve Enerji Alanlarında İşbirliğine 

İlişkin Mutabakat Zaptı”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 
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Görüşülmekte olan (1/559) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

       Volkan Bozkır 

     İstanbul 

      Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 2’nci maddesine geçiyorum. 

Ticaretle Bağlantılı Fikri Mülkiyet Hakları Anlaşmasını Değiştiren Protokole Katılmamızın 

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/554) esas numaralı tasarı 11 Ocak 2012 tarihinde 

Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur.  

Sözü Sayın Gücük’e veriyorum. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Ülkemizin de kurucu üyeleri arasında yer aldığı Dünya Ticaret Örgütü bünyesinde fikrî 

mülkiyet haklarının kapsam ve uygulama esasları kısaca “TRIPS” olarak adlandırılan ticaretle 

bağlantılı fikrî mülkiyet hakları anlaşması ile düzenlenmektedir. TRIPS Anlaşması ülkemizce 1995 

yılında onaylanarak yürürlüğe girmiştir. Bu anlaşma çerçevesinde eczacılık sektöründe yetersiz veya 

hiç üretim kapasitesi bulunmayan ülkelere kolaylık sağlanması amacıyla tesis edilen ve “paragraf 6”  

sistemi olarak da bilinen düzenlemenin kalıcı olarak hayata geçirilmesi amacıyla ülkemiz Dünya 

Ticaret Örgütü tarafından TRIPS Anlaşması’nda değişiklik yapan protokole taraf olmaya davet 

edilmiştir.  

Muafiyet kararı olarak da bilinen bu değişiklikle zorunlu lisans uygulaması altında üretilen 

ürünlerin iç pazara arz edilmesini şart koşan ilgili madde uygun şartlara sahip ithalatçı ülkelere 

zorunlu lisans altında üretilen eczacılık ürünlerini ihraç edecek üyeler açısından bu hükümlerin 

uygulanmamasını öngörmektedir, muafiyet öngörmektedir. Konuya dair ilgili kurumlarımızla yapılan 

istişarelerden bu sistemin yürürlüğe girmesinin ülkemiz açısından da yararlı sonuçlar vereceği 

sonucuna varılmıştır. Zira, eczacılık sektöründe ciddi bir üretim kapasitesine sahip olan ülkemizin bu 

sistemden ihracatçı olarak faydalanması muhtemel gözükmektedir.  

Esas itibarıyla Afrika ülkeleri için tasarlanmış olan söz konusu sistemin kabulü ülkemizin 

başta Birleşmiş Milletlerin En Az Gelişmiş Ülkeler Konferansı dönem başkanlığını yürütmekte 

olduğumuz ve önümüzdeki on yıllık dönem zarfında da bunu sürdüreceğimiz nazarıitibara alındığında 

Afrika ülkeleriyle giderek gelişen ilişkilerimiz bakımından da olumlu bir mesaj teşkil edecektir. 
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Protokolün kabulü için Dünya Ticaret Örgütü üyelerinin üçte 2’sinin onayı gerekmektedir. 135 üyeli 

örgütün hâlen 42 üyesi bu değişikliği kabul ettiğini örgüte bildirmiş bulunmaktadır.  

Protokolün kabulü Dünya Ticaret Örgütü Anlaşması’nın ilgili maddesi uyarınca ülkemizce 

kabul belgesinin imzalanması ve Dünya Ticaret Örgütüne tevdi edilmesiyle gerçekleşecektir. 

Tasarının kabulünü, onaylarını arz ederim. 

BAŞKAN – Ekonomi Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı Vekili Sayın Mustafa Sever, buyurun. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – Sayın 

Başkanım, Dışişleri Komisyonumuzun saygıdeğer üyeleri; ben de şahsım ve kurumum adına hepinizi 

saygıyla selamlıyorum. 

Burada Sayın Büyükelçimiz gayet ayrıntılı bir şekilde durumu ortaya koydular. Biz de 

Ekonomi Bakanlığı olarak gerçekten bu değişikliğin yapılmasının uygun olacağını, yararlı olacağını 

düşünüyoruz. Zira Sağlık Bakanlığımız da bu konuda aynı düşünceleri bizimle paylaşıyor. Eczacılık 

sektöründe ciddi bir üretim kapasitesine sahip olduğumuzu dikkate aldığımızda paragraf 6 sisteminden 

ihracatçı ülke olarak faydalanılması muhtemel gözükmektedir ülkemizin. Ayrıca, ciddi sağlık 

sorunlarıyla karşı karşıya olduğu bir vakıa olan Afrika ülkeleri için de böyle bir imkânın getirilmiş 

olması ülkemiz açısından ciddi bir prestij sağlayacaktır.  

Biz de bu değişikliğin onaylanmasını takdirlerinize arz ediyoruz. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen üyemiz var mı? 

Buyurun. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) – Teşekkür ediyorum Sayın Başkan. 

Protokole katılma konusuna hiçbir itirazımız yok. Ancak bu protokolün Türkiye’deki 

uygulamaları konusunda genel bir resim çizebilir miyiz? Yani Türkiye bu anlaşmaya, katılmak 

istediğimiz bu protokole ne ölçüde uyuyor, uyabiliyor? Bu konudaki sorunlar Türkiye’de nedir? O 

konuda kısaca bir bilgi verebilirseniz sevinirim. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – Sayın 

Başkanım, uygun görürseniz biz bu konuda yazılı olarak daha sonra ayrıntılı bilgi arz edelim. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) – Sayın Başkan, ayrıntılı bilgi önerisine çok teşekkür 

ediyorum. Yalnız hiç olmazsa iki üç satırla “Türkiye bu konudaki anlaşma, protokol ve taraf 

olduğumuz şeylere genelde uyabilmektedir, uymaktadır, Türkiye bakımından bir sorun yoktur.”  

şeklinde bir genel ifadede bulunursa en azından bir fikrimiz olur. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – Sayın 

Başkanım, uygun görürseniz bu konudaki uzman arkadaşımıza söz verebilir miyiz? 

BAŞKAN – Tabii, buyurun. 
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EKONOMİ BAKANLIĞI ANLAŞMALAR GENEL MÜDÜRLÜĞÜ ŞUBE MÜDÜRÜ 

TALAT KAYA – Sayın Başkan, değerli milletvekilleri; çok teşekkür ediyorum söz verdiğiniz için. 

En azından bu protokol için dünyada sadece bir sefer uygulandı, Ruanda ve Kanada arasında. 

Bu protokole uyum için hem ithalatçı ülke hem de ihracatçı ülke Dünya Ticaret Örgütüne başvuruyor, 

en azından bir bildirimde bulunuyor. Bu bildirimde bulunması sonrasında eğer o çıkan acil sağlık 

önlemi için gerekli bir ilaç varsa bu ilaç o ülkeye sevk ediliyor. Şu an dünya çapında uygulaması 

sadece bir sefer oldu Sayın Milletvekilim. Dolayısıyla ileride, bu bize bir imkân tanıyor. 2003’ ten beri 

de fiilî olarak bu imkân var ama böyle bir ihtiyacın çıkması, o ülkenin talepte bulunması bizden de o 

ilacı üreten bir firmanın bulunmasına bağlı ve DTÖ’ye bildirilmesi sonucunda bu protokoller 

uygulanıyor. 

Arz ederim. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

İzninizle Sayın Başkan, sanıyorum Sayın Loğoğlu’nun sorusu Türkiye’deki uygulamalara yönelikti. 

Biz bu bağlamda özellikle jenerik ilaç üreticisi firmalarımızı ilgilendiren bu veri münhasırlığı yani 

data exclusivity meselesi konusunun ilgili uluslararası kurumlar nezdinde ve bazı ülkelerde, başta 

Amerika Birleşik Devletleri olmak üzere, Avrupa Birliği Komisyonu olmak üzere tartışma konusu 

olduğunu biliyoruz.  

Burada, tabii, bir yandan firmalarımızın çıkarları, bir yandan uluslararası uygulamalar ve bu 

bağlamdaki yükümlülüklerimiz çerçevesinde bir denge bulunmaya çalışılıyor. Ama bunun aktarmaya 

çalıştığım kapsamda bir sorun olmaya devam ettiğini biliyoruz. Antrparantez Komisyonun bilgisine 

arz etmek istedim. 

BAŞKAN – Söz almak isteyen üyemiz var mı? Teşekkür ediyorum.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TİCARETLE BAĞLANTILI  FİKRİ  MÜLKİYET HAKLARI  ANLAŞMASINI  

DEĞİŞTİREN PROTOKOLE KATILMAMIZIN UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI 

MADDE 1- (1) “Ticaretle Bağlantılı Fikri Mülkiyet Hakları Anlaşması’nı Değiştiren 

Protokol”e katılmamız uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 
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MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/554) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

       Volkan Bozkır 

      İstanbul 

      Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 3’üncü maddesine geçiyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Arasında Tesis Edilen Ortak Komitenin 

1/2010 Sayılı Kararının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/418) esas 

numaralı tasarı 23’üncü Yasama Döneminde 1 Ekim 2010 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Başkanlığına sunulmuştur. Ancak yasama döneminin sonuna kadar görüşülemediğinden kadük 

olmuştur. 

Tasarı üzerinde tali komisyon olan Sanayi, Ticaret, Enerji, Tabii Kaynaklar, Bilgi  ve 

Teknoloji Komisyonunun olumlu raporu vardır.  

Sözü Dışişleri Bakanlığı temsilcisine veriyorum. 

Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ediyorum Sayın Başkan. 

Türkiye Avrupa Topluluğu Ortak Konseyinin gümrük birliğini kuran ilgili maddesi uyarınca 

Türkiye tercihli ticaret politikasına uyum kapsamında Avrupa Birliğinin üçüncü ülkelerle olan tercihli 

ticaret anlaşmalarını da akdetmekte ve söz konusu anlaşmaların ekini teşkil eden menşe kurallarını 

uygulamaktadır. Mısır’ la 1 Mart 2007 tarihinde yürürlüğe giren ortaklık anlaşmasının menşeli ürünler 

kavramının Avrupa Birliği ile Mısır arasındaki anlaşmanın menşe kurallarına ilişkin protokolü tadil 

eden kararı uyarınca da değiştirilmesi gerekmektedir. Söz konusu madde aynı zamanda ortaklık 

anlaşmasının ek ve protokollerinin anlaşmanın ayrılmaz birer parçası olduğunu hükme bağlamaktadır. 

Bu kapsamda anlaşmanın yürürlüğe girmesi için tarafların ulusal mevzuatlarında öngörülen iç onay 

sürecinin de, keza anlaşmanın eklerinde yapılacak değişiklikler için de geçerli olduğu hususu 
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kapsamında bu prosedürün tamamlanması gerekmektedir. Bahse konu ortaklık komite kararıyla 

kararlaştırılan değişikliklerin yürürlüğe girmesini teminen bir karar tasarısı hazırlanmıştır. 

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Sever, sizin ilave edeceğiniz bir husus var mı? 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – 

Teşekkür ediyorum Sayın Başkan. 

Ülkemiz ile Mısır Arap Cumhuriyeti arasındaki serbest ticaret anlaşması 27 Aralık 2005 

tarihinde Kahire’de imzalanmış ve 1 Mart 2007 tarihi itibarıyla yürürlüğe girmiş bulunmaktadır. Söz 

konusu anlaşmanın yürürlüğe girmesiyle beraber Mısır ile olan ticaretimiz kayda değer ölçüde 

artmaktadır. 2006 yılı sonu itibarıyla 709 milyon dolar olarak gerçekleşen Mısır’a ihracatımız 2011 

yılı sonrasında 2 milyar 759 milyon dolara yükselmiş bulunuyor. Aynı dönemde Mısır’dan ithalatımız 

392 milyon dolardan 1 milyar 382 milyon dolar düzeyine çıkmış durumda. Bu şekilde Mısır’ la 

ticaretimiz bu serbest ticaret anlaşması sonrasında 4 kat artmış bulunuyor.  Serbest ticaret anlaşmasıyla 

kurulan Ortak Komite anlaşmanın düzgün işleyişinden ve anlaşmayla ilgili hedeflenen ticari ve 

ekonomik müspet etkinin sağlanmasından sorumlu bulunmaktadır.  

Ayrıca, Ortak Komiteye STA’nın 37’nci maddesiyle protokol ve eklerde değişiklik yapması 

yönünde karar alma yetkisi verilmiş bulunmaktadır. Bu maddeye istinaden 24-25 Mayıs 2010 

tarihinde Ankara’da gerçekleştirilen 3’üncü Ortak Komite toplantısı sonucunda alınan 1/2010 sayılı 

Ortak Komite Kararı’ yla protokol 3’ te gerekli değişikliklerin yapılması kararlaştırılmış durumda. 

Anlaşmanın eklerinde ve protokollerinde yapılacak değişikliklerin millî mevzuat uyarınca iç onay 

sürecine tabi tutulmasına ilişkin STA’nın 37’nci maddesi uyarınca hazırlanan kanun tasarısı 

beraberinde Komisyonumuzun tensiplerine arz edilen 1/2010 sayılı mezkûr Ortak Komite Kararı esası 

itibarıyla STA’nın “menşeli ürünler”  kavramının tanımı ve idari iş birliği yöntemlerine ilişkin 3 sayılı 

protokolün armonize mal tanımı ve kodlama sisteminde 1 Ocak 2007 tarihi itibarıyla yürürlüğe giren 

değişiklikleri yansıtacak şekilde değiştirilmesini öngörüyor.  

Bu değişiklikle ticarete konu olan ürünlerin iki ülke gümrüklerinde tanımlanması konusunda 

olası karışıklıkların önüne geçilmesi sağlanmış olacaktır. 

Teşekkür ediyorum Sayın Başkanım. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Bak, buyurun. 

OSMAN AŞKIN BAK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Mısır’da o zamanın TİM Başkanı Oğuz Satıcı’yla birlikte biz de bulunmuştuk orada. Bu 

serbest ticaret alanı tesisi. Şu anda orada kaç tane firmamız faaliyet gösteriyor? Kapasitemiz ne? 
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Orada çalışan şu anda işçimiz var mı? Faaliyetler devam ediyor mu? Bu konuda bilgi almak 

istemiştim. 

Teşekkür ediyorum. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – Tabii 

ki Mısır’da kurulmuş olan bu serbest ticaret bölgesinde Türk firmalarında ciddi manada o dönemde 

gidenler, yatırım yapanlar olmuştu. Ancak bu Arap baharı sürecinde kısmen faaliyetlerini durduranlar 

oldu, Türkiye’ye geçici bir süre için faaliyetlerini askıya alıp geri dönenler oldu. Ancak oradaki 

olayların hemen yatışması akabinde bütün şirketlerimiz şu anda işinin başında, herhangi bir sıkıntıyla 

karşı karşıya kalmadılar. Kalmış olanlar da Bakanımızın, Hükûmetimizin yapmış olduğu girişimler 

çerçevesinde sıkıntılar aşılmış ve kaldığı yerden firmaların faaliyetlerine devam etmektedirler. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Başka söz almak isteyen üyemiz var mı? Teşekkür ediyorum.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  İLE MISIR ARAP CUMHURİYETİ  ARASINDA TESİS EDİLEN 

ORTAK KOMİTENİN 1/2010 SAYILI  KARARININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 25 Mayıs 2010 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti ile 

Mısır Arap Cumhuriyeti Arasında Bir Serbest Ticaret Alanı Tesis Eden Anlaşma”ya ilişkin “Menşeli 

Ürünler Kavramının Tanımı ve İdari İşbirliği Yöntemleri Hakkında Protokol III”ü tadil eden 1/2010 

sayılı Türkiye-Mısır Ortak Komitesi Kararı’nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/418) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

        Volkan Bozkır 
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      İstanbul 

       Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 4’üncü maddesine geçiyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti ile Morityus Cumhuriyeti Arasında Serbest Ticaret Anlaşmasının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/539) esas numaralı tasarı Bakanlar 

Kurulunca 27 Aralık 2011 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 

Sözü Dışişleri Bakanlığı temsilcisine veriyorum. 

Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ediyorum Sayın Başkan. 

Söz konusu anlaşma Eylül 2011’de ilgili bakanlar arasında İstanbul’da imzalanmıştır. Sahra 6 

Afrika bölgeleriyle imzalanan ilk anlaşma olması itibarıyla Türkiye ile Morityus arasındaki serbest 

ticaret anlaşması politikamız açısından önem arz etmektedir.  

Anlaşmayla taraflar arasında ticarette gümrük vergilerinin ve mal ticareti önündeki diğer 

engellerin kaldırılması, iktisadi ve ticari iş birliğinin geliştirilmesi, bu vesileyle iki ülke halklarının 

yaşam standartlarının yükseltilmesi ve adil rekabet koşullarının yaratılması amacına yönelik hükümler 

içermektedir.  

Söz konusu anlaşma ile sanayi ürünlerindeki ihracat ve ithalatta uygulanan gümrük vergileri, 

miktar kısıtlamaları, eş etkili vergi ve önlemlerin kaldırılması başta olmak üzere ticaretteki teknik 

engeller, tarım ürünlerinde taviz değişimi, sağlık ve bitki sağlığı önlemleri, dâhilî vergilendirme, 

damping, koruma önlemleri, ödemeler, menşe kurallarıyla fikrî ve sınai mülkiyet hakları konularında 

düzenlemeler getirilmektedir.  

Anlaşmanın onayına ilişkin tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Sever, sizin ilave edeceğiniz bir husus var mı? 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – 

Teşekkür ediyorum Sayın Başkan. 

Anlaşmanın iç onay sürecinin tamamlanması ve yürürlüğe girmesiyle birlikte gümrük vergisi 

ödenmeden pazara giriş imkânına sahip olacak ihracatçılarımız Morityus ile serbest ticaret anlaşması 

akdeden Avrupa Birliği ülkelerinin ihracatçılarına karşı ve yaklaşık 500 milyar dolarlık gayrisafi yurt 

içi hasılası bulunan Doğu ve Güneydoğu Afrika Ortak Pazarı üyesi diğer 18 ülke ihracatçıları 

karşısında bulundukları dezavantaj durumundan kurtularak onlarla benzer koşullarda rekabet 
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edebilecek bir altyapıya kavuşmuş olacak ihracatçılarımız. Bu kapsamda, 2011 yılında 51,6 milyon 

dolar olarak gerçekleşen iki ülke arasındaki ticaret hacminin anlaşmanın yürürlüğe girmesiyle beraber 

kısa süre içerisinde 100 milyon doları yakalayacağını öngörüyoruz.  

Şunu da belirtmek isterim ki Doğu ve Güneydoğu Afrika bölgesine erişim açısından stratejik 

bir coğrafi konuma ve krize rağmen büyüyebilen bir ekonomiye sahip olan Morityus Dünya Bankası 

raporlarına göre Afrika’da iş yapmanın en kolay olduğu ülkedir. Ayrıca, Dünya Bankası iş yapma 

endeksine göre Morityus Afrika ülkelerinin yanı sıra Güney Kore, Şili ve Fransa gibi pek çok ülkeye 

kıyasla daha iyi bir iş ortamına sahiptir ve bilişim teknolojilerinin kullanım ve yaygınlığı açısından da 

Afrika’da bir lider ülke konumundadır. 

Bu itibarla, ihracatçılarımız STA ile birlikte bu pazara daha etkin ve kalıcı olarak girme 

imkânını elde etmiş olacaklardır. Bugüne kadar imzaladığımız serbest ticaret anlaşmalarından çok açık 

bir şekilde görüldüğü üzere serbest ticaret anlaşmasının yürürlüğe girmesiyle birlikte iki ülke 

arasındaki mevcut ticaret hacminin bir ivme ile büyüyeceğine ve her iki taraf için yeni pazar giriş 

imkânları sunacağına inanıyoruz ve onaylarına arz ediyoruz Sayın Başkanım.  

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Sayın Ekşi, buyurun.  

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, teşekkür ederim. 

Sayın Müsteşar Yardımcısı ticaret hacmine ilişkin rakam verdi ama ihracat ithalat bazında 

gerçek nedir, tablo nedir? Onu öğrenmek için söz istedim. 

Teşekkür ederim. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – Sayın 

Başkanım, 2011 yıl sonu itibarıyla Morityus’ tan ithalatımız 7 milyon ABD doları seviyesinde. Bu 

geçen sene ocak ayında 784 bin dolarmış, bu sene 2012 Ocak ayı itibarıyla ise 572 bin dolar düzeyine 

yüzde 27 oranında gerilemiş durumda. İhracat rakamlarına baktığımız zaman ise 2011 yıllık 44,5 

milyon dolarlık ihracatımız var. Ocak ayı itibarıyla da geçen sene 1,5 milyon dolar olan ihracatımız 

2012 Ocak ayı itibarıyla 3,2 milyon dolara yükselmiş durumda. Ciddi bir artış kaydediyor ihracatımız. 

İthalatımızda bir artış olmamasına rağmen ihracatımız kayda değer bir şekilde artıyor Morityus’ la. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, ben mi yanlış anladım acaba? Az önce 

Sayın Müsteşar Yardımcısı “100 milyon dolar”  dedi diye algıladım.  

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER -

Toplam ticaret hacmi hedefliyoruz. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) - Hacmi, evet. 
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EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER -İthalat 

ve ihracat toplamı anlaşma yürürlüğe girdikten sonraki hedefimiz.  

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) - Hedef o. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER - Hedef 

100 milyon dolara ulaşacağı yönünde, anlaşmanın yürürlüğe girmesiyle birlikte. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) - Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Başka söz almak isteyen üyemiz? 

Buyurun. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) – Teşekkür ediyorum. 

23’üncü maddede fikrî ve sanayi haklarından yani TRIPS Anlaşmasından bahsediliyor. 

Burada birinci paragrafta 23’üncü maddenin “Bu konuda etkili uygulama araçları kullanılacak.”  diyor. 

Şimdi yani bu sorunun cevabının olmadığını biliyorum ama sadece dikkatinizi çekmek istiyorum yani 

Türkiye bu konuda fikrî haklar konusunda kendisi sıkıntı yaşarken Morityus gibi bir ülkeyle böyle bir 

madde koymak, diğer anlaşmalarda da herhalde benzer maddeler var yani bu çok ne kadar gerçekçi 

hangi uygulama yöntemlerinden bahsediliyor, o konuda sadece dikkatinizi çekmek istiyorum, cevap 

istemiyorum çünkü cevabın olmadığını tahmin ediyorum. 

BAŞKAN – Belki de cevap vardır diye bir şansımı denemek istiyorum ama yoksa da 

geçeceğiz. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER - İlave 

söyleyeceğim bir şey yok Başkanım. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  İLE MORİTYUS CUMHURİYETİ  ARASINDA 

SERBEST TİCARET ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI 

MADDE 1- (1) 9 Eylül 2011 tarihinde İstanbul’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti ile 

Morityus Cumhuriyeti Arasında Serbest Ticaret Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Söz konusu Anlaşmanın eklerine ilişkin değişiklikleri onaylamaya Bakanlar 

Kurulu yetkilidir. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 
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MADDE 3- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 4- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum. 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/539) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

      İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 5’ inci maddesine geçiyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti ile Lübnan Cumhuriyeti Arasında Serbest Ticaret Alanı Tesis Eden 

Ortaklık Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı.  

(1/562) esas numaralı tasarı Bakanlar Kurulunca 30 Ocak 2012 tarihinde Türkiye Büyük 

Millet Meclisi Başkanlığına sunulmuştur. 

Sözü Dışişleri Bakanlığı Temsilcisine veriyorum. 

Buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK - 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Söz konusu anlaşma Sayın Başbakanımızın 2010 Kasım ayında Lübnan’a gerçekleştirdikleri 

ziyaret marjında imzalanmıştır. Anlaşma kapsamında iki ülke arasında mal ticaretindeki güçlüklerin ve 

kısıtlamaların kaldırılması yoluyla ticaretin artırılmasının teşvik edilmesi, adil rekabet koşullarının 

yaratılması ve ticaretteki engellerin kaldırılması suretiyle dünya ticaretinin ahenkli şekilde gelişmesine 

katkıda bulunması amaçlanmaktadır. Keza anlaşma hükümleri kapsamında benzer serbest ticaret 

anlaşmaları hükümlerinde olduğu üzere ihracat ve ithalatta uygulanan gümrük vergileri, kotalar, 

miktar kısıtlamaları, eş etkili vergi ve önlemlerin kaldırılması başta olmak üzere ticaretteki teknik 

engellerin elimine edilmesi, tarım ürünlerinde taviz değişimi, sağlık ve bitki sağlığı önlemleri, 

damping, koruma önlemleri, ödemeler, menşe kuralları, fikrî ve sınai mülkiyet hakları konularında 

düzenlemeler getirilmektedir. Anlaşmanın imzalanması aynı zamanda hem ülkemizin hem de 
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Lübnan’ ın taraf olduğu Barselona sürecinin ve ülkemizin komşu ve çevre ülkeleriyle ekonomik ve 

ticari ilişkilerimizin geliştirilmesi stratejisi hedefleriyle de örtüşmektedir. Bu anlaşma ile Türk 

ihracatçılarının Lübnan pazarında Avrupa Birliği mensubu ihracatçılar karşısında bulundukları 

dezavantajlı konum da giderilmiş ve rekabet gücümüz artırılmış olacaktır. Zira malumları olduğu 

üzere Avrupa Birliği ile Gümrük Birliği Anlaşmamız hükümleri çerçevesinde Avrupa Birliği’nin 

serbest ticaret anlaşması akdettiği ancak bizim serbest ticaret anlaşması sahibi olmadığımız ülkelerle 

aramızda böyle bir asimetrik durum hâsıl olmaktadır. Lübnan’ la da bu durum geçerlidir. Bu itibarla 

anlaşma ülkemizin çıkarları açısından önem taşımaktadır. Lübnan tarafında anlaşmanın Parlamentoya 

sevk edildiği ancak görüşülmeye başlanmadığı öğrenilmiştir.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim.  

BAŞKAN – Sayın Sever, buyurun. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – 

Teşekkür ediyorum Sayın Başkan. 

Türkiye ile Lübnan arasında bugün imzalanan anlaşma Türkiye'nin bugüne kadar imzalamış 

olduğu 27’nci serbest ticaret anlaşmasıdır. 

Öncelikle Türkiye Avrupa Birliği Gümrük Birliği'nin bir gereği olarak Türkiye'nin AB ortak 

ticaret politikalarını üstlenme yükümlülüğü kapsamında devam ettirdiğimiz bu süreç aynı zamanda 

Türkiye'nin son yıllarda uygulamaya koyduğu komşu ve çevre ülkeler ile ekonomik ve ticari 

ilişkilerini geliştirmeyi hedefleyen dış ticaret stratejilerinin de önemli bir parçasını oluşturmaktadır. Bu 

bağlamda Orta Doğu'daki önem atfettiğimiz ticaret ortaklarımızdan birisi olan ve derin tarihi 

bağlarımız bulunan Lübnan'la imzalanan ortaklık anlaşmasının tıpkı diğer serbest ticaret 

anlaşmalarımızda olduğu gibi karşılıklı çıkar temelinde iki ülke arasındaki ticaret hacmi ve mal 

çeşitliliğini artıracağına ve ticaretteki gelişme ile birlikte karşılıklı yatırımları teşvik edeceğine 

inanmaktayım. Ayrıca Türkiye-Lübnan ortaklık anlaşması Avrupa-Akdeniz bölgesinde barış, istikrar 

ve refah alanı yaratılmasını amaçlayan ve ülkemizin de taraf olduğu Barselona Süreci kapsamında 

bölge ülkeleri arasında yaratılmaya çalışılan serbest ticaret alanı ağının tesisinde önemli bir adımı 

teşkil etmektedir. Bu çerçevede ülkemiz açısından Cezayir hariç olmak üzere söz konusu serbest 

ticaret alanının Lübnan ile imzaladığımız ortaklık anlaşmasıyla tamamlandığına dikkat çekmek 

isterim. Bu bakımdan Avrupa Birliği’nden sonra bölgedeki ülkelerle en geniş serbest ticaret anlaşması 

ağına sahip ülke olarak Türkiye'nin Akdeniz kuşağındaki ülkelerle ticari etkinliğini daha da 

artıracağını öngörüyoruz. 

Mal ticaretindeki kısıtlamaların kaldırılması çerçevesinde sanayi ürünlerine ait tavizler 

anlaşma eki protokol 1'de düzenlenmektedir. Türkiye sanayi ürünlerinde gümrük vergilerini 

anlaşmanın yürürlüğe girişiyle birlikte sıfırlamayı taahhüt etmiştir. Lübnan'ın Türkiye menşeli 



19 
 

ürünlerin ithalatında uygulayacağı vergiler tedricen yapılacak indirimler sonrasında gümrük 

vergilerinin 1 Ocak 2020 tarihi itibarıyla sıfırlanması öngörülmektedir. Hâlen iki ülke arasında ticarete 

konu mallar arasında en yüksek paya sahip ürünler ihracatımız açısından mineral yakıtlar ve yağlar, 

demir-çelik, hazır giyim, makine ve teçhizat, plastik eşyalar; ithalatımız açısından ise demir-çelik, 

inorganik kimyasallar, tekstil ara maddeleri, mineral yakıtlar ve yağlar ve elektrikli makine ve 

teçhizattan oluşmaktadır. Diğer taraftan, tarım ürünlerinde Lübnan tarafından ülkemize balık, fındık, 

kuru incir, kuru üzüm ve kuru kayısıda kota kapsamında vergi muafiyeti sağlanırken peynir, 

şekerleme, çikolata, bisküvi, reçel ve diğer bazı ürünlerde kota kapsamında vergi indirimi 

öngörülmektedir.  Margarinde sınırsız mahiyette vergi indirimi yapılmaktadır.  Konserve balık, 

makarna ve mayada ise sınırsız mahiyette gümrük vergisi indirimi öngörülmektedir. Buna karşılık 

ülkemizce Lübnan'a enginar, avokado, mango, guava gibi yerli üretimi Türkiye’de bulunmayan ya da 

yetersiz olan tarım ürünlerinde taviz verilmektedir. Anlaşmanın ekonomik ve teknik iş birliği alanında 

kapsamlı hükümler içermesi nedeniyle, daha önce 10 Ekim 1991 tarihinde bu amaçla imzalanan ve 

yürürlüğe konulan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Lübnan Cumhuriyeti Hükümeti arasında 

Ticaret, Sınai, Teknik ve Bilimsel İşbirliği Anlaşmasını mükerrerliği nedeniyle de yürürlükten 

kaldırmaktadır. 

 Bu anlaşmanın iki ülke arasındaki ticaretin geliştirilmesine ve ülkemiz ihracatı açısından katkı 

sağlayacağına inanıyoruz ve onaylarınıza arz ediyoruz. 

Çok teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen üyemiz? 

Sayın Loğoğlu, buyurun. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) – Sayın Başkan, teşekkür ediyorum. 

Gene bu anlaşmanın 24’üncü maddesinde fikrî mülkiyet haklarının korunması var bir önceki 

anlaşmada gördüğümüz gibi fakat burada daha kapsamlı, daha değişik unsurlar içeren. Bu şeyden 

kaynaklanıyor olabilir yani uluslararası sözleşme veya anlaşmalara imzacı tarafların taraf olup 

olmamasına bağlı olarak farklılıklar olabilir ama yani aynı konuda bu kadar farklı unsurların yer 

almasının nedenlerini eski bir Dışişleri mensubu olarak biraz tahmin ediyorum ama o tahminlerin içine 

girmek istemiyorum. Sadece bu anlaşmalar yapılırken amaç, kapsam, hedef aynı olduğu zaman 

yapılan yazılımların da biraz birbirini tutması lazım.  Ben arada bir çelişki olduğu için söylemiyorum 

ama neden bu Lübnan anlaşmasında bu kadar kapsamlı ve farklı bir dille yazılmış, neden Morityus 

anlaşmasında başka bir dille yazılmış? O konuda sadece dikkat çekmek istiyorum.  

Teşekkür ediyorum. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK - 

Sayın Başkan, izninizle… 
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BAŞKAN – Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Sanıyorum aradaki farklılık Lübnan’ ın Avrupa Birliği’ yle bir serbest ticaret anlaşmasına sahip olması 

bizim de Avrupa Birliği’ yle Gümrük Birliğimiz çerçevesinde bu ülkeyle akdettiğimiz serbest ticaret 

anlaşmasının uyumlu bir nitelik arz etmesi zorunluluğundan kaynaklanan bir husustur. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Buyurun Sayın Loğoğlu. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) – Sayın Büyükelçi’ ye teşekkür ediyorum ama bu 

24’üncü maddenin dördüncü fıkrasında “Taraflardan herhangi birinin talebi üzerine karşılıklı 

tatminkâr çözümlere ulaşılması amacıyla acil istişarelerde bulunacaktır.”  hükmü var. Öbür tarafta 

zorunlu uygulama mekanizmalarından söz ediliyor. Yani arada farklar var, bunların izahının pek kolay 

olduğunu sanmıyorum.  

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Başka söz almak isteyen üyemiz yoksa… 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  İLE LÜBNAN CUMHURİYETİ  ARASINDA SERBEST 

TİCARET ALANI TESİS EDEN ORTAKLIK ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 24 Kasım 2010 tarihinde Beyrut’ ta imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti ile 

Lübnan Cumhuriyeti Arasında Serbest Ticaret Alanı Tesis Eden Ortaklık Anlaşması”nın onaylanması 

uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Söz konusu Anlaşmanın eklerine ilişkin değişiklikleri onaylamaya Bakanlar 

Kurulu yetkilidir. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 4- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum. 
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Dışişleri Komisyonu Başkanlığı 

Görüşülmekte olan (1/562) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

    İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 6’ncı maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Birleşik Tanzanya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 

Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunması Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 

Dair Kanun Tasarısı. 

(1/548) esas numaralı 9 Ocak 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulan tasarıyı 

görüşeceğiz. 

Tasarı üzerinde tali komisyon olan Sanayi, Ticaret, Enerji, Tabii Kaynaklar, Bilgi ve 

Teknoloji Komisyonunun olumlu görüşü vardır. 

Sözü önce Dışişleri Bakanlığına veriyorum. 

Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Anlaşma 11 Mart 2011 tarihinde Darüsselam’da imzalanmıştır. Anlaşmanın amacı özetle yabancı 

sermayeli yatırımların ve ilgili faaliyetlerin tabi olacağı muameleyi belirleyerek ekonomik iş birliği için uygun 

koşulları yaratmak. Türkiye ve Tanzanya’da yabancı yatırımların kamulaştırma ve devletleştirme yönünden tabi 

olacağı muamele ve sahip olduğu haklara açıklık getirmek, her iki ülkede özel teşebbüsle devlet arasında 

yatırımlarla ilgili olarak çıkabilecek ihtilafların çözüm yollarını tespit etmektir. İki ülke arasında daha istikrarlı 

bir yatırım ortamının teminini öngören bu anlaşma on yıllık bir dönem için yürürlükte kalmak üzere imzalanmış 

olup feshedilmediği sürece yürürlükte kalması yönünde hükümler içermektedir. Tanzanya’da ikili anlaşmaların 

imzalandığı tarihte yürürlüğe girdiğini öğrenmiş bulunuyoruz. O itibarla bu ülke açısından onay süreci 

tamamlanmış görünmektedir.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Sayın Sever, buyurun. 

EKONOMİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI VEKİLİ MUSTAFA SEVER – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 
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Anlaşma on üç maddeden oluşmakta ve anlaşmayla hedeflenen yatırım tipi sermayeyle 

birlikte teknoloji, know-how, yönetim becerisi ve yeni pazar imkânlarını da beraberinde getiren 

doğrudan yabancı sermaye yatırımları hedefleniyor. Böylelikle anlaşmanın imzalanması sonucunda 

artacak karşılıklı yatırımlar sonucunda iki ülke ekonomilere açısından artan üretim, istihdam ve vergi 

geliri sağlanırken anlaşma karşılıklı ticaretin artmasına dolaylı yoldan katkı sağlayacağına inanıyoruz.  

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Söz almak isteyen üyemiz yoksa tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE BİRLEŞİK TANZANYA CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ ARASINDA YATIRIMLARIN KARŞILIKLI  TEŞVİKİ  VE KORUNMASI 

ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 11 Mart 2011 tarihinde Darüsselam’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Birleşik Tanzanya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve 

Korunması Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum. 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığı 

Görüşülmekte olan (1/548) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 7’nci maddesine geçiyoruz. 

Ekonomi Bakanlığımız teşekkür ediyoruz, ayrılabilirsiniz. 
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Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Belarus Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Arasında 

Sağlık Alanında İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı. 

(1/371) esas numaralı Tasarı 23’üncü Yasama Döneminde 25 Şubat 2010 tarihinde Türkiye 

Büyük Millet Meclisine sunulmuştur ancak dönemin sonuna kadar görüşülemediğinden kadük 

olmuştur. 

Dışişleri Bakanlığımıza veriyorum sözü. 

Buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK - 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Anlaşma iki ülkenin Sağlık Bakanları arasında 30 Ekim 2009’da Minsk’de imzalanmıştır. Söz 

konusu anlaşmayla taraflar arasında sağlık ve tıp alanında iş birliği, bilgi alışverişi, personel, uzman ve 

heyet değişimi karşılıklı düzenlenecek konferans ve bilimsel toplantılara katılımın teşvik edilmesi gibi 

hususlar yer almaktadır. Belarus tarafı anlaşmanın yürürlüğe girmesi açısından gerekli iç onay sürecini 

10 Mart 2011 tarihinde tamamlamıştır.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sağlık Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Faruk Koçak, buyurun efendim. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI Ö. FARUK KOÇAK – Sayın 

Başkanım, teşekkür ediyorum. 

Daha önceden komisyonumuza arz edilen anlaşmalara benzer bir anlaşma. Hemen siz 

uyarmadan ben arz edeyim. Burada 2’nci maddenin (d) fıkrasındaki torba fıkraya benzer fıkraların 

tekrar konmayacağı yönündeki tedbirimizi aldık. Bundan sonra gelecek anlaşmalarda bu olmayacak. 

Bunun bu şekilde kabul edilmesini arz ediyoruz efendim. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN - Teşekkür ederim.  

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Gerçi Sayın Müsteşar Yardımcısı 2’nci maddeyle ilgili daha önce Cumhuriyet Halk Partisi 

milletvekili olan komisyon üyesi arkadaşlarımızın ifade ettiği duyarlılığa ilişkin tedbirleri de 

aldıklarını söylüyorlar ama tabii önümüzde bulunan bu anlaşma, Belarus’ la yapılan anlaşma keza 

Bangladeş’ le ve bir de Gana’yla yapılan anlaşmalar sözünü ettiğimiz ve sakıncalı bulduğumuz 

hükümleri aynen ihtiva etmektedir. O nedenle özellikle değinmek ihtiyacını duyuyorum ve bu 

anlaşmaların iki ülke arasında -diğerlerini de kapsayacak şekilde maksadımı bilginize sunuyorum- 
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personel ve uzman ve heyet değişimi şeklinde bir hüküm ihtiva etmektedir. Keza aynı maddelerde 

sağlık ve tıp bilimleri alanlarında karşılıklı mutabakatla belirlenecek diğer şekillerde iş birliği ifadesini 

ihtiva etmektedir. Bu ifadelerin ülkemizin ulusal çıkarları açısından sakıncalı uygulamalara kapı 

açacağı endişesiyle daha önce arkadaşlarımızın ifade ettiği kanaati bendeniz de ifade ediyorum ve 

buna bu nedenle, bu anlaşmaların üçüne de muhalif olduğumu bilginize sunmak istiyorum. Birinci 

husus olarak bunu Sayın Başkan müsaadenizle iletmek gereğini duydum.  

İkinci husus olarak da, burada bugün bulunmayan arkadaşımız Prof. Atıcı’nın daha önceki 

görüşmeler sırasında değindiği bir husus vardı. Baktım bu anlaşmalar içinde maalesef o husus 

geçerliliğini korumaktadır. Neden söz ettiğimi daha açıklayayım müsaadenizle. Bu anlaşmalar Sağlık, 

Aile ve Sosyal İşler Komisyonuna havale edildiği hâlde herhâlde, bu komisyonların işlerinin çok ağır 

olması, yoğun olması nedeniyle olsa gerek, bu anlaşmalar orada görüşülmeden komisyonumuza 

gelmiştir. Sağlık konulu bir anlaşmanın Sağlık Komisyonundan geçmeden Dışişleri Komisyonuna 

gelmesi bence konunun özüne ilişkin bir eksiktir. Bu hususun tamamlanmamış olmasına ilişkin 

üzüntümü müsaadenizle kayıtlara geçirmek istiyorum. Arz ettiğim nedenlerle bu anlaşma dahil -

diğerleri için ayrıca söz alma gereğini duymadan belirteyim- önümüzdeki üç anlaşmaya Bangladeş, 

Gana ve Belarus ile imzalanmış anlaşmalara sadece benim değil Cumhuriyet Halk Partisinin komisyon 

üyelerinin de muhalefet şerhi koyacaklarını bu vesileyle belirtmek istiyorum. 

Teşekkür ederim Sayın Başkanım. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Loğoğlu. 

OSMAN FARUK LOĞOĞLU (Adana) – Sayın Başkan, teşekkür ediyorum. 

Sayın Ekşi’ ye aynen katılıyorum, bir tek bir cümle ekleyeceğim bu 2’nci maddenin (d) 

fıkrasında. Bir iş birliği anlaşması imzalıyoruz. Hangi alanlarda nasıl iş birliği yapılacağından 

bahsediyoruz. Ondan sonra diyoruz ki: “Sağlık ve tıp bilimleri arasında karşılıklı mutabakat ile 

belirlenecek diğer şekillerde iş birliği.”  Yani çok hukukun temel anlayışına aykırı bu. Hem bir anlaşma 

onaylıyoruz iş birliği konusunda hem de diyoruz ki gerekirse mutabakatla istedikleri her alanda iş 

birliği yapabilirler. Yani Sağlık Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı belirtti “Bundan sonraki anlaşmalarda 

bunlar yer almayacak.”  şeklinde. Bu iyi bir haber fakat yani bu zihniyetin, anlayışın da herhâlde tamir 

edilmesi ve imzalanacak anlaşmalarda bu hususa dikkat edilmesi gerekiyor. Yani anlaşmalar hangi 

alanlarda, nasıl, hangi yöntemlerle, niçin, neden iş birliği yapılacağını anlatan belgeler ama önü açık 

bir yetki vermek herhâlde bir anlaşma tekniğine de aykırı, temel hukuk anlayışına da aykırı olsa gerek 

diye düşünüyorum.  

Teşekkür ediyorum Sayın Başkan. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  
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Başka söz almak isteyen üyemiz yoksa tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  SAĞLIK BAKANLIĞI  İLE BELARUS CUMHURİYETİ  

SAĞLIK BAKANLIĞI  ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR 

ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 30 Ekim 2009 tarihinde Minsk’ te imzalanan “  Türkiye Cumhuriyeti Sağlık 

Bakanlığı ile Belarus Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine Dair 

Anlaşma”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul 

edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum. 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığı 

Görüşülmekte olan (1/371) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Komisyon raporuna muhalefet şerhi koymak isteyen üyelerimiz varsa -ki belirttiler- 2 Mart 

2012 saat 17.00’ye kadar muhalefet şerhlerini komisyon sekretaryasına iletirseniz memnun olurum. 

Gündemin 8’ inci maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bangladeş Halk Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık 

ve Tıp Bilimleri Alanlarında İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı. 
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(1/458) esas numaralı tasarı 23’üncü Yasama Döneminde 22 Nisan 2011 tarihinde Türkiye 

Büyük Millet Meclisine sunulmuştur ancak dönemin sonuna kadar görüşülemediğinden hükümsüz 

sayılmıştır. 

Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Söz konusu anlaşma Kasım 2010’da dönemin Devlet Bakanı Sayın Mehmet Aydın’ ın 

Bangladeş’e yaptıkları ziyaret sırasında imzalanmıştır. Anlaşma kapsam ve içerik itibarıyla bir önceki 

gündem maddesinde tensiplerine arz olunan maddeyle benzer hükümler içermektedir. Bangladeş 

tarafından anlaşmanın onay sürecinin tamamlandığına dair herhangi bir bildirim alınmamıştır.  

Tasarının kabulünü onaylarına arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Koçak sizin ilave edeceğimiz bir husus var mı? 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI Ö. FARUK KOÇAK – Tersini 

söyleyecek veya ekleyeceğim herhangi bir husus yok Başkanım. 

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, bir önceki yani Belarus’ la yapılan 

anlaşma vesilesiyle arz ettiğim nedenlerle buna da muhalifiz efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. Kayda geçmiştir. 

Başka söz almak isteyen üyemiz?  

Teşekkür ediyorum. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ  İLE BANGLADEŞ HALK CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP BİLİMLERİ ALANLARINDA İŞBİRLİĞİNE 

DAİR ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞU HAKKINDA KANUN 

TASARISI 

MADDE 1- (1) 14 Kasım 2010 tarihinde Dakka’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Bangladeş Halk Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp Bilimleri Alanlarında 

İşbirliğine Dair Anlaşma”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 
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BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum. 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığı 

Görüşülmekte olan (1/458) esas numaralı kanun tasarısının komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Burada da muhalefet şerhi koymak isteyen üyelerimizin yine 2 Mart 2012 saat 17.00’ye kadar 

koymalarını istirham ediyorum.  

Gündemin 9’uncu ve son maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp 

Bilimleri Alanlarında İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı. 

(1/492) esas numaralı tasarı Bakanlar Kurulunca 24 Ekim 2011 tarihinde Türkiye Büyük 

Millet Meclisi Başkanlığına sunulmuştur. 

Sözü Dışişleri Bakanlığı Temsilcisine veriyorum. 

Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Söz konusu anlaşma Mart 2011’de Sayın Cumhurbaşkanımızın Gana’ya gerçekleştirdikleri 

ziyaret sırasında ilgili bakanlar arasında Accra’da imzalanmıştır. Kapsam ve içerik itibarıyla önceki 

gündem maddelerinde komisyonun tensiplerine ve bilgisine arz olunan anlaşma hükümleriyle benzer 

unsurlar içermektedir. Gana tarafından anlaşmanın onay sürecinin tamamlandığına dair herhangi bir 

bildirim bugüne kadar alınmamıştır.  

Tasarının kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Koçak sizin ilave etmek istediğiniz… 
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SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI Ö. FARUK KOÇAK – Hayır Sayın 

Başkanım, teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Az önce arz ettiğim gibi Belarus ve Bangladeş’ le yapılan anlaşmalar çerçevesinde arz ettiğim 

gerekçelerle bu anlaşmaya da muhalefet şerhi koyacağız. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Başka söz almak isteyen üyemiz?  

Teşekkür ederim. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE GANA CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ 

ARASINDA SAĞLIK VE TIP BİLİMLERİ ALANLARINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMANIN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 24 Mart 2011 tarihinde Akra’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 

ile Gana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp Bilimleri Alanlarında İşbirliğine Dair 

Anlaşma”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum. 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığı 

Görüşülmekte olan (1/492) esas numaralı kanun tasarısının komisyon raporu üzerinde Rize 

Milletvekili Hasan Karal ve İstanbul Milletvekili Ahmet Berat Çonkar’ ın özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 
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BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Muhalefet şerhlerinin keza 2 Mart 2012 saat 17.00’ye kadar sunulmasını istirham ediyorum.  

Dışişleri Komisyonunun İkinci Yasama Yılı 22’nci toplantısını kapatıyorum. 

Önümüzdeki hafta toplantımız olmayacaktır, Ürdün’e Dışişleri Komisyonumuzun yapacağı 

ziyaret nedeniyle.  

Gelecek toplantımız 14 Mart 2012 Çarşamba günü saat 11.00’de yapılacaktır.  

Teşekkür ediyorum. 

 

 

Kapanma Saati: 12.30 


